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LAW ON SYSTEMS OF COMMUNICATIONS

I  
BASIC PROVISIONS

Article 1

Realization of technical, technological and functional unity of telecommunication and postal traffic, radio broadcasting system, radio and functional communications as well as performing of activities in the area of telecommunications and postal traffic is executed in the manner and under conditions regulated by this law.

Article 2

Communication system consists of: communication system in the area of PTT traffic, radio broadcasting, railway traffic, electric power industry, internal affairs, inland and aerial navigation, healthcare services and other communication systems.

Since it is the activity of general importance in the Republic, PTT traffic is performed by the Public enterprise for PTT traffic in accordance with law. 

Other communication systems from item 1 of this Article are connected with communication system of the Public enterprise for PTT traffic in accordance with this law.

Article 3

In order to provide regular and uninterrupted functioning of PTT traffic, since it is a technologically united system which is of importance for the whole country, and its integration in the international PTT traffic, the Public enterprise of PTT traffic is connected in PTT system of the country in accordance with law and in world PTT system in accordance with international conventions in the area of PTT traffic. 

II  
CONSTRUCTION AND RECONSTRUCTION OF COMMUNICATION SYSTEM’S FACILITIES

Article 4

Permission for construction, reconstruction or extension of international and artery facilities up to the level of regional commutation center as well as permission for use of those facilities is granted by the ministry competent for communications.

Ministry competent for communications grants permission for construction of cable distribution systems, which are components of communication system of PTT traffic, as well as permission for construction of broadcasting facilities.
Article 5

Other proprietors of communication systems must, in the areas where cable channeling of Public enterprise for PTT traffic already exist, use that cable channeling and pay fee for it, while in the areas where there is no existing cable channeling they can construct it in concordance with Public enterprise for PTT traffic, which establishes technical, technological, exploitation and other conditions regarding construction and use of that channeling. 

Article 6

Proprietor of communication system is obliged to provide its correct and uninterrupted use, maintenance and functioning.

Obligations from the item 1 of this Article are not relating to proprietor of the manual radio station.

Article 6a

Near telecommunication facilities, technical means of communications and connection paths no work may be performed and no facility may be built, which could damage or interrupt their functioning.

Construction of facilities or taking other types of work near telecommunication facilities, means of communication and connection paths can be permitted i.e. work can started only after acquiring consent of PTT traffic Public enterprise which establishes measures for protection and security of uninterrupted functioning.

Investor bears the expenses arisen from taking measures from the item 2 of this Article.

Article 7

Proprietors of communication systems are obliged, during planning, projecting, construction, reconstruction, spreading and maintenance of communication systems, to take measures and actions for anti-electronic protection of their systems.

III  
PUBLIC ENTERPRISE FOR PTT TRAFFIC

Article 8

Public enterprise for performing of PTT traffic is founded.

Public enterprise of PTT traffic exists in business life as “Public enterprise of PTT traffic ‘Srbija’, with total responsibility”.

Abbreviated title of the firm is “PTT ‘Srbija’ sa p.o.”.

Seat of the Public enterprise of PTT traffic ‘Srbija’ is in Belgrade.

Article 9

Activities of the Public enterprise of PTT traffic ‘Srbija’ (hereinafter referred to as: PTT Enterprise) include:

1. Transfer of postal parcels, telegraphic and telephonic reports, transfer of all spoken and written messages, data and other telecommunication signals in inland and international traffic as well as maintaining of postal, telegraphic and telephonic facilities;
2. Circulation and distribution of postal stamps and securities and sale of stamps in philately purposes;

3. Postal and saving service (dinar and foreign-exchange);

4. Activities regarding paying operation, paying in and paying out on giro and current accounts (dinar and foreign-exchange), savings deposits and postal telegraphic questionnaires;

5. Exchange activities;

6. Other activities established in Statute.

Article 10

PTT Enterprise can perform other transactions and business activities established in Statute, which contribute to economical and rational use of communication systems capacities.

Article 11

PTT Enterprise is obliged to provide permanent, uninterrupted and quality functioning of PTT traffic, maintaining and protection of capacities and facilities, installments and devices and other means for work towards final user, as well as to provide secrecy and inviolability of transfer of all types of messages through its system in the frame of technical possibilities.

The user i.e. proprietor of residential or business facility bears the expenses of house fittings maintaining and protection.

PTT Enterprise is responsible for the damage caused to user of PTT services due to non-fulfillment of its obligations from the item 1 of this Article.

Article 11a

PTT Enterprise can be organized as a holding company by founding dependent companies for performing following PTT activities:

1. For the activity regarding telecommunication – transfer of telecommunication reports, spoken and unspoken messages, data and other telecommunication signals in inland and international traffic; offering all kinds of telecommunication services in transfer of data, sound, picture etc. interactively or by broadcasting – diffusion; planning, projecting, construction and maintaining of telecommunication facilities, installments and network; other activities regarding telecommunication established by Founding Act and Statute;

2. For the activity regarding postal traffic – reception, transport and delivering of domestic or international written reports and goods and money; reception and delivering of urgent reports; traffic and distribution of postal stamps and securities and sale of stamps for philately purposes; activities regarding paying operations, paying in and paying out on giro and current accounts (dinar and foreign-exchange), savings deposits and postal telegraphic questionnaires; postal and saving service – dinar and foreign exchange; exchange activities; other activities functional for postal traffic foreseen in  Founding Act and Statute.

The Government can grant permission – license for offering telecommunication services, which do not fall under services of fixed telecommunication network.

In the case provided in item 1 of this Article PTT Enterprise, as being mother company, performs activities regarding managing, planning and developing, advertising, acquiring the participation of capital in dependent companies through shares or changeable stocks (founding, permanent investing, buying, exchange) and other activities established in Founding Act of holding company and statute.

Act on organizing of PTT Enterprise as a holding company is passed by Managing board of PTT Enterprise.

The Government gives concordance to the Act from the item 4 of this Article.

Article 11b

Organization of PTT Enterprise as a holding enterprise must not break the unity of communication system and realization of regular and uninterrupted functioning of PTT traffic in accordance with this law.

Mother and daughter companies are responsible for providing unity of the system from the item 1 of this Article and for offering all services established by regulations in the area of PTT traffic.

Article 11v

If PTT Enterprise is organized as a holding company than it, as being a mother company, nominates managing organs of Daughter Company (Managing board, Supervisory board and manager).

The Government gives consent to acts on nomination of daughter company’s organs. When a company with mixed property is in question, the consent must be given to nomination of member of Managing board, who is nominated by Mother Company.

Article 11g

Daughter Company can independently or with other legal or physical persons establish a new company with consent of the Government.

Article 11d

Act on organizing of PTT Enterprise as a holding company i.e. Founding Act of daughter companies precisely defines: structure and number of members of daughter companies managing organs; activities, which holding performs beside those established by law and other questions important for realization of mutual rights and obligations of mother and daughter companies; means for foundation and work, as well as other rights and obligations of daughter companies and the manner of solving equal status among employees.

Article 12

PTT Enterprise can independently or with foreign or domestic entities found companies for performing activities, which are the subject of its business activity or for performing activities, which contribute to its more efficient and more rational functioning.

Article 13

Means for foundation and work of PTT Enterprise consists of means of Public Enterprise of PTT traffic ‘Srbija’ founded on the basis of Decision on founding of Public Enterprise of PTT traffic ‘Srbija’ of Assembly of the Republic of Serbia (“Official Gazette SRS, No. 59/89), established according to balance account on 31st December, 1999.

Article 14

Means from the Article 13 of this law are state property.

In case a share of capital of PTT Enterprise and daughter companies is on sale, the Government must confirm decisions upon status changes, liquidation, retreat or transfer of shares in capital or shares to other persons or sale of basic means.

Selling of PTT Enterprise and daughter companies capital by selling shares to foreign personality or person can be done without public bid for registration and paying in the shares whereas decision upon sale of capital is brought by Managing board of holding company with consent of the Government.

Means acquired from sale of the capital are considered to be income of the Republic and are used in accordance with a Governments program for stimulation of industry development and other assignments established by law.

Exceptionally from the provisions of the item 2 of this Article, sale of apartments is done in the manner established by corresponding regulations.

Article 14a

PTT Enterprise may, during certain period of time, in concordance with the Government, transfer to Daughter Company the right for performing activity for which the company is founded.

The Government defines conditions under which the right of performing the activity is transferred to Daughter Company, a period of time for which the right is transferred and conditions for using and connecting with basic telecommunication network (international artery facilities up to the level of regional commutation center, networks with integrated services and satellite communications).

Daughter company can, in the case mentioned in the item 1 of this Article, be transferred, for a certain period of time, the exclusive right to perform the activity with amends in return whose amount, manner and conditions for using are established in Founding Act.

Amend from the item 3 of this Article is income of Mother Company which provides business activity and development of PTT activity and company in whole.

Article 14b

When PTT Enterprise starts being organized as a holding company, employees in that company continue to perform the activities they used to perform i.e. new activities in Mother or Daughter Companies depending on the activity i.e. activities which those companies perform.

Organizing PTT Enterprise as a holding company and selling the capital cannot be reason for breaking of the working relation with employees during a five year period starting from the day those reasons appear.

Article 15

Means from the assigned part of the PTT services price are used for financing of the construction and development of PTT traffic capacities, established by medium-term plan and annual program of PTT traffic development, especially for:

1. International and artery, conclusively with transit capacities,

2. Capacities from transit, conclusively with final centrals,

3. Postal centers,

4. For development of PTT capacities in non-developed areas according to special programs.

Article 16

PTT Enterprise does business under market conditions.

In the case of larger disturbances in business activity or functioning of PTT traffic or if PTT Enterprise has uncovered losses after annual accounting, the Managing board takes measures, depending on causes, for changing of inner organization, limitation of rights of particular parts to participate in legal traffic or for limitation in disposing of means in legal traffic while the General manager takes measures in view of dismissing or nominating persons, who manage the company according to Statute.

Measures from item 2 of this Article which have to be taken by Managing board, are being applied as long as corresponding circumstances exist.

In case from item 2 of this Article, the Government can dismiss members of organs it nominates i.e. General manager.

Article 17

Act of bankruptcy cannot be carried out on PTT Enterprise.

In the case conditions for opening and carrying of act of bankruptcy on PTT Enterprise are fulfilled, the founder takes measures for providing the conditions for uninterrupted work of PTT Enterprise and guaranties for its debts.

Article 18

PTT Enterprises Statute defines organization and sphere of action of PTT Enterprises organs, rights and obligations of PTT Enterprises units in legal traffic, authorizations in view of disposing of means by PTT Enterprises units and other questions important for activities of PTT Enterprise.

Article 19

PTT Enterprise’s organs are: Managing board, General manager and Supervisory board.

In the case PTT Enterprise is organized as a public mixed property company an Assembly of the company must be established.

Managing organ of PTT Enterprise is the Managing board, which consists of 9 members.

President and members of the Managing board are nominated and dismissed by the Government of the Republic of Serbia. 3 members of the Managing board are representatives of the PTT Enterprises employees and are nominated in accordance with the Statute.

In the case PTT Enterprise is organized as a mixed property company, number of Managing boards members is increased by the number of capital proprietors representatives proportionally to the amount of that capital in total capital of the company.

In the case from the item 5 of this Article, the chairman of the Managing board will be nominated and dismissed by the Assembly in concordance with the Government of the Republic of Serbia.

Article 20

Managing board:

1. Passes long-term and medium-term developing plan of PTT Enterprise,

2. Passes annual program of PTT Enterprises business activity,

3. Defines criteria for establishing prices of PTT services and decides upon prices according to law,

4. Passes general internal regulations, which regulate activities and authorities of PTT Enterprise during performing public activities,

5. Establishes fee for using of PTT Enterprises cable channeling,

6. Gives concordance to general written document on PTT Enterprises systematization,

7. Performs other activities in accordance with the Statute.

Decisions from the item 1, point 1, 2 and 5 of this Article are passed by the Managing board in concordance with the Government of the Republic of Serbia.

When the Assembly is established activities from the item 1 points 1, 2, 5 and 7 are performed by the Assembly.

Article 21

The Government of the Republic of Serbia nominates General manager of the Enterprise.

General manager represents the PTT Enterprise, organizes and manages the working process and manages business activity, passes general internal regulations on organization and systematization of duties and decisions in accordance with the law and the Statute, carries responsibility for lawfulness of PTT Enterprises work, suggests basis of business policy, working program and developing plan of PTT Enterprise and takes measures for their realization, executes decisions of the PTT Enterprises Managing board, nominates and dismisses persons in PTT Enterprise who have special authorities and responsibilities and performs other duties regulated by law and Statute of PTT Enterprise.

If PTT Enterprise is organized as a public mixed company, General manager is nominated and dismissed by the Managing board in concordance with the Government of the Republic of Serbia.

Article 22

Supervisory board of PTT Enterprise has 5 members who are nominated and dismissed by the Government of the Republic of Serbia.

Supervisory board supervises business activity of PTT Enterprise, inspects annual reports and annual business account and motion for PTT Enterprises profit distribution and controls using of specified-purpose funds.

Supervisory board informs Managing board of PTT Enterprise and the Government of the Republic of Serbia about supervisory effects, in written text, at least once a year.

Article 23

In case a strike is organized in PTT Enterprise there have to be provided the minimum of working process in accordance with the special law. 

Article 24

In case a state of emergency is proclaimed, the President of the Republic of Serbia can, beside measures established in the special law, order measures for physical and technical protection of PTT communication system and decide which facilities of PTT communication system must work. 

IV 
RADIO TRAFFIC AND FUNCTIONAL SYSTEM OF COMMUNICATIONS

Article 25

Broadcasting system consists of broadcasting organizations, which perform broadcasting activity and are technically connected in exchanging and mutual broadcasting of programs.

Article 26

Radio frequencies, which are at the disposal of the Republic of Serbia, can be allocated under conditions regulated in special provision passed by the Government of the Republic of Serbia.

If awarded frequency is not used within 3 months from the day necessary documentation for work is acquired, right of its using ceases. 

Article 27

Functional communication system is a group of telecommunication facilities i.e. technical means, which are mutually connected in such a way that they represent a technological unity and are used for transfer, delivery and reception of messages for their own needs.

Article 28

Permission for construction, reconstruction and spreading of radio-network, which is planned, built and which operates on the territory of one municipality, is granted by municipality’s organ competent for activities concerning communications.

Ministry competent for activities concerning communications grants permission for construction of functional communication system and radio-network, which is built on the territory of several municipalities.

For spreading of already constructed radio-network or functionality of communication system with mobile and remote control radio stations, permission is not needed.

Article 29

Technical examination of radio station is performed by the ministry competent for activities concerning communications or by legal person authorized by that ministry according to data from the license for that radio station and according to form, shape and contents which is regulated by the ministry competent for activities concerning communications.

Article 30

License for the amateur radio station and license for radio station, which is designated to work in radio frequency scopes assigned to citizens, is granted by the ministry competent for activities concerning communications.

The Ministry competent for activities concerning communications establishes forms of licenses from item 1 of this Article.

Records about granted licenses are kept.

Article 31

Along with the request for acquiring the license, the submitter encloses:

1. Certificate on executed technical examination of the radio station;

2. Proof of being a member of radio-amateur organization;

3. Proof of being capable to receive and transfer reports by amateur radio station.

Capability to receive and transfer reports by amateur radio station is established by the association of radio amateurs.

Authorization for operating an amateur radio station is granted by the ministry competent for the activities concerning communications in written document, the form, shape and content of which is regulated by that ministry.

Article 32

Radio operators who receive and transfer reports in radio-telegraphic and radio-telephonic stations in companies, other organizations and communities and state organs which refer to general and public security, protection of human lives, transfer of urgent reports and reports about danger, must fulfil conditions regarding special health condition and special professional training necessary for independent performing of those activities.

Ministry competent for the activities regarding communications in concordance with the ministry competent for health care, establishes conditions regarding special health conditions and in concordance with the ministry competent for education, science and physical culture and the ministry competent for the activities regarding information – conditions for acquiring special professional skills, manner of vocational training and program of expert examination of the radio operator.

For operating a radio station, radio operator must have the authorization, which is granted by the ministry competent for activities regarding communications in defined form.

The ministry competent for activities regarding communications defines form from item 3 of this Article.

Article 33

Causes of interruptions in reception of broadcasts are established by broadcasting company, which is entitled by the ministry competent for activities regarding communications.

Broadcasting company is obliged, at the request of broadcast subscriber, to examine and find causes of interruptions in reception of broadcasts over permitted size and to order proprietor or user of those interrupters to eliminate established defects within certain term, which cannot be longer than 30 days.

If broadcasting company does not take measures from the item 2 of this Article, the ministry competent for activities regarding communications shall pass a decision on temporary work prohibition of interrupters until established defects are eliminated.

V 
SUPERVISION ON EXECUTION OF LAW AND OTHER REGULATIONS

Article 34

The ministry competent for activities regarding communications performs supervision on lawfulness of PTT Enterprises inner documents, which regulate rights and obligations of citizens, companies and other organizations as well as inspection.

Article 35

Inspection supervision includes supervision on application of this law, other regulations and general written documents, standards, technical standards and norms of quality which refer to projecting, construction i.e. reconstruction, maintaining, using and exploitation of facilities, installations, devices, plants and equipment of communication system as well as to quality of communications, functioning of communication system and PTT services.

Ministry competent for the inspection of communication system performs inspection supervision in the area of communication system and PTT services.

Article 36

During inspection of communication system, the inspector for communication systems is obliged to declare inspection measures:

1. Elimination of defects in construction, reconstruction or spreading of communication system and performing of PTT services;

2. Prohibition on construction, reconstruction or spreading of communication system and performing of PTT services;

3. Exclusion of capacities, devices and equipment, plants and installations of communication system from traffic.

Article 37

Complaint against decision of the inspector for communication systems may be lodged to the Government of the Republic of Serbia within 8 days from the day it is delivered.

Complaint does not postpone execution of decision.

Article 38

Inspector for communication systems is prohibited to draw up or participate in drawing up and technical control of investment and technical documentation for the facilities, which is under inspection supervision and to perform expert supervision on construction i.e. operation of facilities, which are under inspection supervision.

Article 38a

Provisions of this law about providing of functioning and quality of PTT traffic, maintaining and protection of facilities and devices, secrecy and inviolability of all types of messages, responsibility for damage caused to users of services and supervision on lawfulness of written documents and inspection supervision are directly applied also to daughter companies, which are founded by PTT Enterprise. 

VI 
PENAL PROVISIONS

Article 39

Person who links devices, installation or plants to public telecommunication network or installation of other subscriber without permission, shall be punished for a criminal offense by imprisonment lasting from 3 months to one year.

Article 40

Person who uses wireless telephone or radio station in frequencies, which are not allowed or uses them without concordance of PTT Enterprise or the ministry competent for activities regarding communications, shall be punished for the criminal offense by imprisonment lasting from 3 to 6 months.

Article 41

Proprietor of communication system, PTT Enterprise, Association of radio amateurs or other legal person shall be fined in 5.000 to 10.000 new dinars for the commercial offence:

1. If other communication systems are not connected with the PTT Enterprises communication system (Article 2, item 2);

2. If they do not take measures for anti-electronic protection of their own systems (Article 7);

3. If they do not keep books on granted licenses (Article 3, item 3).

Responsible person of communication systems proprietor i.e. responsible person within company, association of radio amateurs or other legal person shall also be fined for a commercial offence from item 1 of this Article with 250 to 1.000 new dinars.

Article 42

Proprietor of communication system, PTT Enterprise, broadcasting company, other legal person or subscriber shall be fined for misdemeanor with 1.000 to 5.000 new dinars while citizen subscriber shall be fined with 100 to 500 new dinars if he/she constructs, reconstructs or spreads capacities of communication system without previously acquired permission or uses those capacities without permission for using (Article 4).

Responsible person of communication systems proprietor in PTT Enterprise i.e. responsible person within radio broadcasting company or in other legal person shall also be fined for misdemeanor from item 1 of this Article with 100 to 500 new dinars.

VII 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 43

PTT Enterprise shall start to work on 1st January 1992.

Article 44

PTT Enterprise shall take over rights, obligations, and employees of Public Company of PTT traffic “Srbija” from Article 13 of this law on the day it starts to work.

From the day this law enters into force, the Public company of PTT traffic “Srbija” from Article 13 of this law cannot abalienate the property or encumber the property (except for the flats), cannot sell or increase capital by issuing shares without consent of the Government of the Republic of Serbia.

Article 45

If construction of new PTT network, which is not foreseen in plan and programme of PTT Enterprise, must be performed according to conditions of that company, users and PTT Enterprise shall establish, in separate contract, conditions and the manner of construction, real expenses and manner of providing means for that construction, rights of users based on participation in financing of construction of PTT network as well as other rights and obligations of contracting parties.

Article 46

Statute of PTT Enterprise shall be passed within 90 days from the day PTT Enterprise start to work.

Until the Statute and other general acts of PTT Enterprise are passed, general acts of Public company of PTT traffic “Srbija” from the Article 13 of this law shall be applied and representatives of employees and the Managing board shall be chosen by the Workers Council of PTT Enterprise.

Until work positions from the Article 23, item 1 of this Article are established, Statute of PTT Enterprise regulates that minister competent for activities regarding communications can, in accordance with authorizations from this law, define work positions in which workers are obliged to work in the case of a strike.

Article 47

Government of the Republic of Serbia shall nominate the President, members of the Managing board, members of the Supervisory board and the General manager within 90 days from the day the Statute is passed.

Government of the Republic of Serbia shall nominate the President and members of Temporary Managing board at the latest on 31st December, 1999, which shall perform activities of Managing board until Managing board is nominated.

Until the General manager of the PTT Enterprise is nominated, the General manager of Public Company of the PTT traffic “Srbija” from Article 13 of this law who is nominated before this law had entered into force shall perform activities of the General manager.
Article 48

Minister competent for the activities regarding communications will pass, within 3 months from the day this law enters into force, precise regulations on technical examinations of radio stations, authorizations for work of radio-operators like in Article 29, 30, 31 and 32, item 4 of this law.

Until regulations from item 1 of this Article are passed, provisions of valid regulations shall be applied.

Article 49

Law on systems of communications (“Official Gazette of the Socialist Republic of Serbia”, No. 59/89) stops being valid on 31st December 1991.

Article 50

This law shall come into force on 8th day from the day it is published in the “Official Gazette of the Republic of Serbia” and shall be applied from 1st January 1992.

